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I A G Y A R K U R I R 
^ B e c s b ő l , K e d d e n , M á r c z i u s ' 2 7 - d i k é n , 1 8 2 1 . 

B e - c 

A' mult póstanaptől fogva i l l y neveze tes 
tudósításon érkeztek itt a' Közönség e le 
jébe. P é n t e k e n , al ig h o g y útnak indítot
tuk Újságunkat, má r vet tük a' k ö v e t k e z ő 

tábori tudósítást: — " 

„ F ö hadiszálíás F r'a's c a t i Márcz . 12-
d'tkén 1821. — Ant rodokónak Márcz . 9-
dikén estve történt elfoglaltatása 's a' ser
geknek néhány órák ig tartott nyugvása 
u t é « , Major D ' A s p r e 1 0 - d i k b e n r e g g e l i 
i órakor Madonna-del le-Grot te felé útnak 
indult, a ' honnét G. M . Vi l lá ra , a' ki oda 
a' Passp-del -Corno n e v ü felettébb bajos 
uton már m e g é r k e z v é n , onnét az ellensé
get̂  elkergette vala . V i r r a d ó l a g F. M . L . 
Gróf Wal lmoden is útnak indu l t , 's Ötet 
P i M. L . Báró Mohr is k ö v e t t é a' P r i n c z 
.^ied-Runkel Osztál lyával . A ' sergek hat
hatósan előre nyomul tak A q u i l a felé . M á -
Jor D A s p r e , ki a' maga mozdulásainak 
*ebessége által e l ö l m e n ő v é lett v a l a , a' 

• Tomasói tanyánál az e l lenség ' hátul-
& l e i>Ö csapatjával szembe találkozot t , a' 
jnellj" va lami Í O O O g y a l o g o k b ó l és 5oO 
^ s o k b ó l állott,- hanem n é h á n y puska-
^vesek után, két á^yuf bátra h a g y v á n , j ó 

^ j á r ó l - e l t á v o z o t t . - Elol manő csoport-
^ U l k

; estvéli 7 órakor A q u i l a e le jébe 
t ^ g e , r l i e z u k - A ' vá rosbó l ' azonna l •köv« t -

e r ^ b Z e t t hozzájok, a ' m e l l y jelentet te , 
»a ellenség onnét e lmen t l é g y e n , 's 

h o g y a' mie ink oda ö r ö m m e l befogadtat
nak , és semmi fogyatkozássok n e m f o g 
l e n n i eleség 5 dolgában. Major D ' A s p r e 
a' várost még e z e n es tve e l f o g l a l t a , a' 
m e l l y megvilágosí t ta tot t V minden lakosai 
ö rvendez tek , h o g y a' s emmi rendet 's ka
tonai fenyí téket n e m esmérő Mil i tz iának 
's Légionár ius csoportoknak szenvedhe-
te t len jármától megmenekedhe t t ek . A * 
köve tkeze t t r e g g e l a' f e l l e g v á r i s , minek
utánna F . M . L . Báró M o h r annak K o m -
mandánsat, e g y j ó ö r e g katonát, b i zonyos 
sá tett vo lna a f fe lö l , h o g y az Austriai ár
máda a' N á p o l y i nép e l len nem hadako
z i k , 's mind eh munkáját a' két Sicil iaiak' 
Királ lyának ő Fe l s égének m e g e g y g y e z é -
séve l t esz i , kaput nyi to t t . — 

„ M á r c z . 1 i -d ikén G . M - G e p p e r t , a' 
F . ' M . L . Gr. W a l l m o d e n ' Osztállyá által 
segittett 'én , e l ényomul t P o p o 1 i fe lé : a' 
W i e d - R u n k e l Osztállyá p e d i g Aqui la m e l 
lett l ó g é r b e 'szállott. M í g e z e n mozdulá
sok történtek v o l n a , Oberster Schneider 
Leonossábói P a s t a ' s onnét Monte-rea ló 
fe lé ve t te útját, 's m inden ellenséges cso
p o r t o k á t , me l lyeke t útjában talált elszél-
l e sz tvén , 11 -dikben Tot tea fe lé nyomul t . — 

^, A ' S t u 11 e r h é j 111' . Osztállyá p-dik-
ben a' C i - Collej t anyából Carsoli és T a g -
l i acozzó felé ve t te nyomulását . * Három 
Batalion gya logok a' 11-dik Vadász R e g e 
ment ' 's Oberslieutenantjának E n s c h « 
n e k kommandirozása alatt, Rietibol, Col-
A l t ó n és Capra -Dessón 's Carpolin által 
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liülflettettek, h o g y a' Stutterheim* Osztál-
lyáf, m e l l y az e l l enségnek ezen úton v a . 
ló Kergetésére rendeltetet t va la , segittsék,. 
min thogy az Osz tá l ly ' hátralévő része ar
ra vala ha tá roz ta tva , hogy magát az ár
máda' de rekáva l ValmontOne mellet t e g y -
gyesit tse. — 

„ M i a' Civita - Dúcaiétól f o g v a A q u i -
lá ig va ló útat a\ nélkül te t tük-meg, h o g y 
e g y ember t vesztet tünk volna , és p e d i g 
e g y o l ly v idéken ,• m e l y n e k minden pqnt-
já t i l ly k ö n n y e n l ehe tne véde lmezn i . Csak 
a' L inea . se rgek tettek néhány l ö v é s t ; se' 
Mil icziá t se' Légionár ius sergét nem kap
tunk szemünk' e l e j ébe . A z A b r u z z ó i la
kosok bennünket mindenütt ú g y fogad
tak, mint j ó l t évö j ike t ; minden lépésen 
tapasztaltuk az ö jó l tévöségek ' b izonysá
gait. M i d ő n Stuczosaink Canetra és Borg-
hettó között e g y h ídhoz köze lge t tek v o l 
na , e g y paraszt c sopor t , m e l l y a' V e l i n o 
v i z e ' túlsó partján ál lot t , által kiáltott a' 
mi j e inkhez , h o g y v i g y á z z a n a k , mert a' 
Nápo ly iak a' hidat m é g elfoglalva tartják. 
A z Antrodokói lakosok a' N á p o l y i kato
nák által házaikból kikerget tetvén Y ki-
prédá l ta tván , mihe l lyes t tudtokra esett , 
h o g y a', mieink oda bemen tek , azonnal 
viszsza tértek házaikhoz. í g y történt a' 
dolog Leonossától fogva is Carpoli ig. A ' 
katonák elál lónak azon ügy mel lő l , m e l l y 
soha nem vo l t az ö v é k ; a' mil i tz iák ijesz-
tetés által kerget te tvén a' f egyve r fogás r a , 
már most nállunk mondjáfi-ki a" m a g o k 
valóságos gondolkodássokat ; a' föld lako
sai, kiket önn ' ol talmazóik prédáltak - k i , 
mint ezek mond ják , azér t , h o g y minket 
az előre nyomulásban gátoljanak, mint 
b a r i j a i k a t ú g y fogadnak bennünket. Ha 
va lamel ly népnek valós'ágos gondolkodása 
a'terhes és végha tá rozó szempillantatokhan 
nyilatkoztatja-ki magát legbizonyosabban, 
így már most e l egendőképpen megí té l 

h e t n i , h o g y micsoda.hi te l t érdemeljenek 
azok a' hírek, me l lyeke t a' dicsősségszoyn. 
juzó és hüségtalen lázzasztók a' Nápolyi-
aknák úgymondato t t nemzet i hajlandósá-
gokró l elterjesztettek. 

„ L e g s z o m o r ú b b d o l o g mind ezekköntt 
a z , h o g y e z e n békességes életű embe-
r e k n e k . nem csak veze r j e ik ' bűnösségé
n e k , h a n e m az ö híg es^üségeknek, tu-
datlanságoknak 's alkalmatlan voltoknak 
is áldozatjaikká kellett l enn iek . A l i g ki-
szen az ember a ' m a g a tulajdon szeméi
n e k , midőn azt látja, h o g y e z e n AbruZ-
zói i l l y , csaknem hozzájok Férhetetlen 
passusokon, m i n d ezeken a' természet ál
tal megerössit tetet t 's i l l y könnyen meg
oltalmaztatható ha tárokon, legkissebb ol
talmazásra v a l ó intézetek nem tétettettek. 
Semmi mesterséges ellentállásra való ké
szület, sem e g y elrontatott híd, se sáncz, 
s e ' e g y battéria seho l ; az egész oltalmazó 
készület az An t rodokó i vá rban , három, 
kő rakások 's omlások k ö z z é helyhezte-
tett á g y u k b ó l á l lo t t ; ezeknek kellett vol
na ezt az erős passust megol ta lmazni . 
A z o n b a n p e d i g csakugyan éppen ^azon 
csapatok va lának je len e z e n Abruzzó i ár->, 
mádáná l , m e l l y e k a' legterhesebb szám
adást vonták va la magokra , 's a' mellyek-
tol eszszerént leghathatósabb ellentállast 
kellett várnunk. Nékünk i t t semmi egye'b 
nehézségen n e m kellett győzede lmesked
nünk, csak a' Riet i töl Áqui lá ig v i v ő utak
nak ha josságán. Ezek n a g y o n terhes útak; 
ú g y szol lván a'szekerek's ágyuk elejébe em
berebet kel let t befogni , h o g y e lő re lehes
sen v inn i őket . A z o n k ö z b e n ezen 33 Olasz 
mértföldnyi egész útat két napok alatt tet
tük-meg szerencsésen ,* 's az ármáda , a Z 

ö e l é g g é m e g nem dicsértethető álhata-
tossága mel le t , semmi maga' megerőltetése 
által viszsza n e m rettenttethetott attól, hogy" 



az elejébe tétetett czél t l ehe tő sebességgel 
elérhesse. 

„ G e n . P e p e ármáda nélkül hagyta 
oda A q u i l á t , 's a' mi l i tz iá t -vádolja, 
hogy az által elárultatott v o l n a . 

„ M i n d e n tudósítások, m e l l y e k e t e g y 
idő ólta vet tünk vala , Generá l i s Pépének 
Nápolyba az A b r u z z ó v i d é k e k r e tett sok
szori útjai, a' K 'onai Di rek tz iónak a Par-
lamentumban tett tudósításai , a' N á p o l y i 
VJjságlevelekban 's e g y é b ap ró Írásokban 
uralkodott fennhangon v a l ó és vad en-
thusiasmus, '"s a' csatázó he l lyeknek ter-. 

' hessége, m e l y r ő l magunk m e g g y ő z t ü k 
magunkat, mind ezeknek a' hörnyülállá* 
soknak azt ke l lé vala v é l l ü n k e lh i te tn i , 
hogy első mozdulásaink n e m fognakegésZ.-
nen minden akadál lyoktól szabadok len
ni. A ' mi K o m m a n d í r o z ó Generál isunk 
által tétetett rendelések tehát hathatósak 
is előrenézők is valánnk. A ' L e d e r e r ' Osz
tállyá Po l igno és Spole to közöt t h e l y h e z -
tetődött vala állásba, arra az esetre, h o g y 
ka az alatt, míg e g y é b se rge ink A q u i l a 
felé dolgoztak, va l ame l ly el lenséges csa
pata Trou tcn által találna m e n n i , 's a 
Márkokba be akarna n y o m u l n i . , A z A b 
roszokban va ló hadi munkálódásoknak 
fontossága arra indította va la Koi í imandí-
r °zo Generál isunkat , h o g y az ott d o l g o -
z ° Osztállyokhoz személ lyesen e lmennyen . 

3 ,Minthogy p e d i g a'táborozásnak ezen 
* e s *e itt már m o s t e l v é g z ö d ö t t n e k tartat
hatott, erre n é z v e a' K o m m a n d í r o z ó Ge
nerális U r 10• dikben déiutánni 3 órakor 
a z ° n sergeinket , a' m e l l y e k Aqui lának 
^tték vala útjokat , oda h a g y v á n , Passo-
^ C o r n o b ó l néhány száz fog lyoka t tiszt
ekkel együ t t , k iknek a ' K i r á l l y ' Prokla-
k ü l H Z 5 6 - á t á l t a l a d t a > honnyokba viszsza: 
u f m a g a R i e t i n é s Román által 
Váhk- 1 a S ° B * 1 b a V t t t e > n G g y onnét a' to-

b l " "" iká lódásokat k o r m á n y o z z a . " 

Ezeke t mint e lö l j e l e n t ö k , m é g a*' 
mu l t pénteken kaptuk. Mindjárt szómba 
ton a' k ö v e t k e z ő tudósítások é rkezének 
L a i b a c h b ó l Márcz . 2 0 - d i k á r ó l : — " 

„ E g y K u r i r , a' ki i .5.dikben hagyta 
oda. R ó m á t , i l l y tudósításokat hozott 
o n n é t : A Kalábriai H e r c z e g h e z 1 1 • dik
b e n es tve három K u r í r o k érkeztek N á 
p o l y b a . A z e g y g y i k arról vit t hírt ö K i 
r á l y i H e r c z e g s é g é n e k , h o g y az A n t r o d o -
kói passust a' Cs. K . ármáda elfoglalta , 's 
h o g y ' az Abruzzó i s e rgek azon. a' p o n t o n 
á l lanak, h o g y e l s zé l l ed j enek ; a' másik 
Kur i r arról tett j e len tés t , h o g y a' Gaéta i 
ö r z ö s e i é g a' maga b u z g ó Respublikánus 
Kommandáusa Generál is Began i e l len fe l -
t ámodo t t ; a' harmadik o l l y k é r e l e m m e l 
érkezet t Generális C a r a s c o s á t ó 1 a 
P r i n c z h e z , h o g y útját azonnal á v e r s f k 
ba v e g y e . — 

, , ( ) K i rá ly i H e r c z e g s é g e nem találta 
j ó n a k - a z t , . h o g y a' C a r a s c o s a ' m e g h í 
vását "tellyesittse , h a n e m a ' m a g a G e n e 
ral-Adjutánsát H e r c z e g P a r d e 11 á t és á* 
Hadiminister C o l l e t t á t küldötte-el A v e r -
sába, kik is onnét m é g azon estve v i s z 
sza érkeztek N á p o l y b a , hanem az a ' tudósí
tás , m e l l y e t CarascóSátóI hoz tak , a dol
g o k ' k imenete lé t l e g n a g y o b b nyughatat
lansággal vá ró k ö z ö n s é g e lő t t , t i tokban 
tartatott. * 

„ M á r c z . 1 2 - d i k é n a' Ministerek min-
n y á j s n megje len tek a' Par lamentumbai i 
's kinyilatkoztatták, h o g y mel ly kéttségbe-
esö lábakon álljanak a do lgok minden fe
lé : hanem a ' P r i n c z n e k C a r a s c o s a ál
tal let t meghivattatásáról legkissebb em
lékeze te t se' tettek. — 

, , A ' Par lamentum megha tá roz ta ,hogy 
a' Régens Pr inczet m e g k é r j e , h o g y vi-
g y e - m e g a' Ki rá lynak kzon hírt , h o g y ö 
( a J Pa r l amen tum) magá t ö Felségének 
alája veti , 's ö Fe lségét legnagyobb tisz-



telettel kér je - m e g , h o g y l é p j é k alkudo
zásra. — A ' Princz. Generál is Fardel lá t 
küldötte-el ezen izenet te l , a .ki 15 -dikben 

^ r e g g e l Romába m e g é r k e z v é n , onnét útját 
F lorencz ia f e l e , ho l a' K i r á l l y van , azon
nal tovább folytatta. — 

> } A ' t u d ó s í t á s o k , me l lyek ezen idő -
p o n t i g ^ N á p o l y b ó l Romába é rkez tek , Már
czius' i3 -d ikáu délután 2 ó rá ig terjednek, 
's ezek szerént N á p o l ' y , a' fö város , csen
dességben látszott lenni , csak V a l a m i asz-
szonyémbereknek elfogáttatássokról v o l t 
s z ó , kik a'gal lya-raboknak] gbl lyobis t és 
puskaport akartak v inn i . Generál is Bega-
miról ú g y beszé l i tek , J iogy a' Gaétai ö r« 
zöseseg által meggyi lkol ta to t t vo lna . •— 

„ A 5 Revo lú tz iós emberek ' i jedttsége 
leírhatatlan, 's az a' hír , h o g y a' nép 
nem csak A b r u z z ó és T e r r a - d i - L a v o r o 
ta r tományaikban , hanem a' hol szabad
ságra kaphatott másutt is mindenütt egész 
hatalommal a' R e v o l ú t z i ó e l l en nyi la tkoz
tatta m a g á t , má r most semmi e g y é b k i -
nézést n e m hagyot t hátra számokra , ha
nem csak, h o g y a' népet magát árulással 
v á d o l j á k / ' 

Edd ig ter jednek a ' szombat i tudósí
tásaink a' mi t p e d i g tegnap ( h é t f ü n ) 
kaptunk, AZ e n n y i b e n határozódik : — " 

— „ O l a s z O r s z á g . —- „ A ' F lóren-
cziából Márcz . 1 7 - d i k é n indult 's onné t 
egyenesen érkezett tudósítások 1 is • m e g -
erössítik a' Laibachi cz ikke lyben feljebb 
felhozott N á p o l y i történeteket, 's azokhoz 
még a' k ö v e t k e z ő t teszik: —• „ G e n e r á 
lis Forde l l a , ki a* Ki rá ly t Romában nem 
találván , onnét útját egyenesen ide v e t 
te , m a 17-dikben estve megérkezet t i d e . 

„ A . ' N á p o l y i régibb tudósítások, 
me l lyek az ott k i j ö v ő Ujságlevelckben ta
láltatnak, Márcz . 8-dik és 9-dik napjairól 
szollanak. Ezak a' Duca d' Ascol inak és 
G, n. Fardellának a' Régens Pr incz G e n . 

Adjutánsaivá lett neveztetésseket különb", 
sen e m l í t v é n , azután huszszú laistrqmo. 
kat köz l enek azoknak n e v e i k r ő l , kik a' 
Régens P r incz *s ennek testvérei a' Saler-
nói P r incz m e l l é Adjutánsokká neveztet
tek, h o g y ö Ki r á l l y i Herczegségeke t V 
köve tkező táborozásban kisérjék. Mint az. 
Ujság leve lek mutatják, ú g y látszik, hogy 
ezen P r inczek 7-dikben és 8-dikban való
sággal m e g is indultak v o l t az armadák
h o z , de n e m soká ismét viszsza tértek 
onnét. — E g y Újság cz ikke l ly i l l y szo-
vakból állott 8 - d i k b a n : „ A z armadáktól 
érkezett tudósításaink megnyugta tók ; Ge
nerál isaink, e g y é b t iszt jeink, és katoná
ink között te l lyes e g y g y e t é r t é s uralkodik." 

Sept. 7 -d ikén e g y búcsuvévő-forma 
Proklamácziót intézett a' Pr incz a' két Sici-
liai népekhez ,a 'me l ly ezen j e l e n v a l ó időbéli 
környülállásokra n é z v e i g e n nevezetes 
Aktának utolsó r é s z e , i l ly szavakból áll: 
— ; , ,Én a' m i oltalmunkra megkívántató 
minden készületeket l egnagyobb gondal 
megté te t tem. Számos, ármáda áll határa
inkon , m e l l y e t az Ország' belső részeiről 
odaérkező új se rgek naponként erössebbé 
t e sznek ; a ' n e m z e t n e k minden kíassisai 
vé t e lkedve sietnek elé a' haza' oltalmazá
sára. Ha az ,önn' e rőbe ' v a l ó bizakodás 
a' gyözede lmeskedésnek b izonyos előpos-
Iája, ú g y semmi nincsen hátra kívánsá
gainkból. — . 

„ É n az e g y g y e s s é g e t és állandóságot 
ajánlom néktek minden eléfordúlható sze
rencsés v a g y szerencsétlen környülállások 
k ö z ö t t ; ne gondol jatok semmi veszedel
mekke l semmi mege rö lködésekke l , mert 
í g y mind ezeke t e lenyészni fogjátok lát
ni . Jusson ész tekbe , h o g y az a' nemzet, 
m e l l y azért C 3 a t á z i k , h o g y A maga ' t-"s 

hazája' szabadságát oltalmazza, m e g g y ö l * 
hetetlen. — 

„ É n mindenkor köztetek fogok len-
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n i , 's minden" veszede lme i t ekben részt 
fogok v e n n i . I l l y dicséretes magunk' e l -
szánásával hízelkedhetünk magunknak az
zal , h o g y az én Fe l séges A t y á r a eredet i 
első és igaz akaratjának e l e g e t tehetünk, 
's az embereknek he lyhehagyásához 's az 
égnek oltatmához számot tarthatunk. — " 

„ F e r e n c z , Régens . 

L a i b a c h b ó l M á r c z . 2 3 - d L k á n : — 

„ A z ármáda' fö hadiszállásáról ide 
érkezett legújabb tudósítások sze rén t , m e l 
lyek onnét Márcz! 16 - d ikán indul tak, a' 
fö hadiszállás ekkor F e r e n t i n ó b á n lé 
v é n , a' Stutterheim' Osztá l lyának e lö l -
menö csapatja Márcz . i 5 - d i k é n C e p r á -
n o t . é s e g y más csapat , a' m e l l y T a g l i a -
cozzón által idittatott va la e l ő r e , S o r á t 
ugyan ezen napon e l f o g l a l v á n , me l ly ál
tal a' F. M . L . Báró M o h r csapatjával va 
ló öszszecsatolódás, k inek e lö l já ró csapat
ja hasonlóit éppen e z e n napon S u l m o . 
nába beszállott v a l a , 's az e l lenségnek 
a Castel - d i - S a n g r ó i úton v a l ó kergetése-
ben foglalatoskodott, helyreáll í t tatott . — 

„ A Fö V e z é r azon a' ponton ál lot t , 
hogy a ' hadi munkát megál lapodás nélkül 
tovább folytassa San-Germano f e l é , m e l 
l e k n e k k imene te lé rő l , va lamin t szintén 
a * itt emiitett mozdulásokról i s , környül -
állásos tudósításokat fognak közre bocsa-, 
tani ü jságlevele ink. — 

T :JM o d é n a i ö K i r á l l y i H e r c z e g s é g e , 
a Jii x 8 « d i k b a n ide Laibachba jött vala , 
taar tegnap előtt ismét viszsza indult 
oda. . • -

• S p a n y o l O r s z á g . 

A G a z e t t e - d e - F r a n c é ezeket je lent i 

Madr idbó l Márcz . 6 -d ikáró l : — „ M i n d e n 
Ministerek megkapták elbocsáttatássokat. A * 
K i r á l l y a 'Cor tesektöl kívánta, hogy-a ján l 
j anak a 'Min is té r i foglalatosságoknak f o l y 
tatására alkalmatos személ lyeke t . A ' Cor 
tesek hoszszú ve t ekedés után k iny i la tkoz
tatták, h o g y m i v e l az ő k ' gyűlése csak 
k é p v i s e l ő és t e l l yes ségge l nem tanácsoló 
g y ű l é s , tehát t e l l yes ségge l nem tel lyesi t-
hetik a' K i r á l ly k ívánságát . A ' K i r á l y t e -„ 
hát a 'maga 'S tá tus tanácsára bíz ta , h o g y 
mindenik Minis ter i h e l y r e há romhárom 
Candidátust j ova l l j on , m e l l y azonnal m e g is 
esvén , a* Kirá l ly az ajánltatott s zemé l lyek 
közzü l a' köve tkezőke t n e v e z t e - k i : Bar-
d a x i - y - A z a r á t n' Pár is i Spanyol K ö v e t e t , 
k ü l s ő ; Barata Anta l t , az e g y g y i k fiiian-
cziai. Direktort, f inancz ia i ; Canó Manue l t , 
edd ig f a ' F ö T ö r v é n y s z é k tagját, T g a s s á g i ; 
V a l d e m o r ó t , edd ig v o l t Státustanácsost, 
belső i Escuderót , edd ig tenger i Cancella-
r ia ibé l i T i t o k n o k o t , t e n g e r i ; és M o r e n o 
D a v i z t , Andalusiai K o m m a n d á n s t , h a d i ; 
v é g r e Fe l i cé t , a' F ö T ö r v é n y s z é k tagját 
Có íon ia i Ministerekké n e v e z t e , — 

V a l d e m o r o n e m fogadta el a' belső 
Min i s t e r sége t , m e l y e t azért e g y e l ő r e a' 
plántatar tományok' Minis terére bizott a*Ki
r á l y . — 

A z elbocsáttatott Ministeréket M á r c z . 
3-dikán mind maga e l e j ébe hivatta a 'Cor-. 
tesek' g y ű l é s e , h o g y nyi la tkoz tassák-k i 
h o g y a n visel ték magokat a' K i r á l ly eránt, 
hanem v é g r e jónak találta a ' g y ű l é s , h o g y , 
pol i t ikai okokra n é z v e ne 'sürgesse tovább 
e z e n nyilatkoztatásnak k ívánásá t , 's a* 
nélkül bocsátotta-el n Min i s te reke t , h o g y 
magokvise le tekröl számot kért volna töl lök. 

Reduktor: P á n c z é l D á n i e l . Nyomta t j a N e m e s Stöckholzer Hirschfeld Fé l ix . 

( U n t e r Passauer- H o f , N r o . 3 6 6 . ) 
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M a g y a r O r s z á g . polgár i se reg ' csapatjai óránként váltót-
G y ő r , Márcz . 2 2 - d i k é n , 1 S 2 1 : — ták-fel egymás t körülötte az Őrt-állásban. 

„ N é h a i N a g y Mé l t . Herczeg S c h w a r - í g y köve tkeze t t - el a' 2 2 - d i k Márczius , 
t z e n b e r g E r n e s t , Győr i Püspök, töb- (most két e sz t ende j e , h o g y 2 4 - d i k Már. 
b é nincs az é lők között . O ezen hónap ' cziusban tartotta hozzánk v a l ó innepi bé-
1 4 - d i k é n Bétsben, a' hová famíliái dol- j ö v e t e l é t ; 14-ik Márcziusban p e d i g 1819, 
gokban utazott , hét napi a g y v e l ö - g y u l l a - éppen halála ' n a p j á n , szenteltetett - fel 
dásban-való betegeskedése után, é le tének Püspöknek Bécsben Sz, István' temploma-
48-dik esztendejében eget váltott . Onné t b a n ) , m e l l y e n .délelőtti t izedfé l órakor 
17-dikben holt teste megindíttatott, és 18- k e z d ő d v é n az ő tisztelt t e temeinek a' di-
dikán estvéli hat órakor sok e le ibe k iment cső feltámadásig tartó nyugoda lma ' heh 
ezerek által fogadtatván, ide megé rkeze t t , l yé r e lett i g e n díszes és he r czeg i eltaka-
's minekútánna a z Z a l a' városnak főbb üt- ríttatása, m e l l y e k a' Fö T i s z . 's T e k . Káp-
száján és a' p ia tzon e g y bús kerülőt tet- t a l á n ' T e m p l o m á n a k kriptájába letétettek, 
t e k , ha lk , i n n e p i , de gyászos csendes- M e l l y tisztesség - tételnél a' mint Fö Tiszt, 
s é g b e n , a' minden harangoknak sz íve t ol- é s r N a g y s á g o s N a g y P répos t , Győr i Ka-
vasztó szózatja k ö z ö t t , a ' P ü s p ö k i várba nonok és u g y a n ott V á r o s Plébánussa 
felvitettetett. Leí rha ta t lan , m i n e m ű köz Martony János U r , a' g y ö n y ö r ű rendet 
kesergést okozott e z e n eset és j e l e n e t ! szabta, 's az Idvezül tnek mindeneket nagy 
M i n d e n j e l e n l é v ő sok ezereknek ezt .leher . rangjához képes t és a' köz tisztelethez 
tett ál lásokból, e l t süggedésekböl , képek- meghívánta tólag elintézett. közönséges di-
h ö l , Z ö p ö g é s e k b ö l k i v e n n i : oda a' mi fe - cséretet é r d e m e l , a ' k i minden ékessége 
jünknek k o r o n á j a , elesett a' Czédrus. és szembetűnő m é l y megi l le tödése mellett 
Századob fognak e l m ú l n i , m í g i l l y tüne- maga ponti í icál t . Szívet hasogató vol t , 
m é n y egysze r e lő fog fordulni. Az egész ez alkalmatossággal újra a ' N a g y Megbol-
búskomolyságú csendességet 's néma ma- dogúltnak U d v a r i számos népét és Ura-, 
g á b a - v a l ó zárttságot csak az erőt vet t el- dalmi t isztviselőit m é l y búba 's könyhul-
keseredésnek k i tö ré se , a' z o k o g á s , v á l - látásba borulva látni. Jelen valának a 
totta-fel néha néha. Valóban lelket m e g - T . N . V á r m e g y e 's a' N . V á r o s Magistra-
rázó vala az egész ú t o n , nem ' csak saját tussá, minden itt l évő katonai Branchok, 
embereit a' N a g y Megbo ldogu l tnak , ha-- az egész Akadémia 's minden Oskolák, a 
nem sok százakat , e ze reke t , könnyeke t V . Seminar ium, minden Szerzetesek, min-
felfogó kendőkkel bétakart képpe l a' g y á - d e n Confessión l é v ő Papok , minden Cze-
szos kocsit , m e l l y e n vitettetett élet-oda- bek zászlój ik alat t , a ' m a g y a r és két ne-
hagyta testi sátora , késérve látni. -— A z met po lgá r i sereg f e g y v e r b e n és tisztel-
Ő drága földi maradványa azután n e g y e d k e d v e , minden körül -belül -való uraságok, 
napig a' köz megtisztel tetés vége t t a ' v á r - minden renden l é v ő 's vallásbéli temén-

. ban ki va la té te tve •, és szent érzést szült , , telén n é p s é g , e l nem fojtható n a g y meg-
^ z e m i é l n i , mint fizette a' minden fe leke- illetödéssel. M é g a"Sidóság is ( G y ö r mel-
zetü áhítatos nép buzgó adóját a' tisztelet lett l é v ő s z i g e t n e k , a' G y ő r i Püspökség 
— és hálaadásban itt is a' Fö Boldogúltt- tulajdonának l a k o s i ) nagy czeremoniáva l , 
n a k . A ' m a g y a r és német forma ruhás e g y különös gyászba öltözködött testet 
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formálván, megjelent. A ' könnye!;, meí« bírt , hogy minden szíveket megliédíT 
lyek itt folytak, özönt tesznek. D e nem tott: -
csuda-, mert ha. valaha egy fö ember, egy D i f f i c i l e e s t v i r t u t i s i t e r , t a m e a 
ö Pásztor, ezen köz keservet és gyászo- i m p i g o r i l l á m • 
ast,. ö megérdemlette. U g y a n i s , vala- A s s e q u i t u r , n e c n o n p r e t i u m 
merre nézünk, az ö nemléte minden felöl v i r t u t i s h o n o r e m. 
borzaszt. Ö, a'ki a ' l eg főbb rangot a'Fö Ha G r . S c h w a r t s e n b e r g A d o l f , 
Pásztori tiszttel, mind a'kettőt az érző , Győrnek az 0 ts m á n y járom alól való 
nemes szívű emberrel olly szépen egy- felszabadítója, élt és él a' Győriek' hív 
gyeztetni tudta ; a 'k i azon mesterséggel, emlékezetében, élni fog Herczeg 5 c h w a r-
nem; azon eredeti, őszinte emberiséggel t z e n b e r g E r n e s t' Püspökjének neya 

• 's érdeme, illy rövid napok után is, örökre. 

Ezeknek következésében közöljük ezen legközelebb hozzánk érkezett Verset is: 

H o l G y ő r n é l a' három, folyók ölelkeznek, 

'S noha idegenek , de egymást tsókolják, 

Éjszak-kelet felöl egy várt k ö r n y é k e z n e k , • ; / 

Melly e g y F é n i x , — porát a' Krónikák szóllják; — 

' • ' 

Tsak a' tsond virraszta; — tsillagok r a g y o g v á n , 

A ' komp már .k ikötve , 's C h á r ő n aludtt me l lyen; 

A ' vár - fok ' ormain egyedül b o l y o g v á n : 

Illy' jelenést láték egygyik legszebb féíen. 

Három szüzek ültek egymásra b o r u l v a , 

Mindeniket mé ly gyász 's a' bánat fedezte, 

B y b l i s i könnyektől szemek elfásúlva, 

. Fáty'lokkal takarták, mi bújok' szerezte; 

- Közben egy S z a r k o f á g , tárgya keserveknek, 

» Fényes , öblös 's illyen felülírást visel : 

„ S C H W A R T Z E N B E R G H e r c z e g n e k , P ü s p ö k n e k E m b e r n e k , 

„ F e l e j t h e t e t l e n n e k , S z á z á k r h ú l n a k -1 s e l . " 

Kérdem: kik l egyenek , kik özön-könnyekkel ' 

Áldoznak itt, *s őrzik ezen szent Hamvakat* 

Aléltt pillantattál s elbádjadtt kezekkel 

Int'nek, de b ú miatt nem venni szarokat. 
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M e g f e j t é azonban a' másik o ldala , 

Ho l a rany betűkkel , e z e k olvastatnak: 

„ A n n a k , k i é l t é b e n h í v b a r á t j o k v a l a , 

„ V A L L Á S , H A Z A 's V I R T U S ö r ö k d í s z t í g y a d n a k . " — 

N . Győrben . 23 . Mártz. 1 0 2 1 . S í k o s I s t v á n , 
Eva nge l , Prédikátor . 

, Észtergornból Márcz. 13-dikán. T e g 
n a p , Márczius ' 1 2 - d i k é n az Esz tergomi 
VárbanTsten dicsösségére, az A n y a s z e n t 
egyháznak f é n y é r e , 's Hazánknak rég óhaj
tott halhatatlan ékességére h e l y e t kezdénk 
csinálni a' roppant Székes T e m p l o m , és 
Prímás Palota számára. R e g g e l i 7 óra
kor ezen V á r n a k S 7 é p , de szük templo
mában Istennek segítségül hívására a' Mi 
se alatt öszsze sereglettek az Ép í tő I g a z . 
gatósággal a' Munkások, és azután tüstént 
néki á l lván m i n t e g y 5o Ácsok a ' r é g i Vár -
Kommendáns Ház föde l ének , azt földre 
hány ták ; majd falait is egymásra kibont
v á n , utóbb az emii te t t T e m p l o m o t , me l 
lyet bo ldog emlékeze tű Mária T h e r é z i á H 
magas lelkű Barkótzynak holt tával Sz . Tst-
ván K i r á l y t iszteletére az Érseknek hát-
ratnaradtt p é n z é b ő l épít tetet t , le fogják 
rontani ; v é g r e hazánknak e g y i k l e g n e v e 
zetesebb R é g i s é g é r e , Bakács T a m á s K á 
polnájára jut a' sor. Ezen t emplomnak 
megmenthe tő részei , a* g y ö n y ö r ű oltárok, 
remek festésű és faragású k é p e k , oszlop 
fejek 's a' t . , Esz te rgomhoz k ö z e l l é v ö Hé-
regh He lységében fognak e g y új tem
plomban öszve alkottatni a H e r c z e g Prí
más r ende lé sébő l ; a' Kápolna ped ig fé
nyesí te t t , ritka rég i jó íz lésse l , ' és csu
dálatos szorgalommal vésett m á r v á n y táb
lákból l é v é n egészen Öszsze r a k v a , ezek 
minden ki te lhető vigyázassál sértetlenül 
fognak, a' tiszta alabástromból készült e g y 
idős je les Oltárral együt t , Félre té te tni , 
'& a' most épülő Székes Egyházban vijra 

kápolna formájokba viszszaállittatnu A ' 
legutóbbi F ö H e r c z e g Prímásnak hamvai, 
me l lyek a' mondot t Sz. Is tván templomá
ban nyugszanak ; azután Ipolinnk is, nagy* 
szentség h í rében holt Esz te rgomi Kano
noknak, mindedd ig épen maradt erekléji, 
s más több Érsokek és n e v e z e t e s férjfiak 

t e t e m e i , m e l l y e k a' Kápolna alatt őriztet
nek , i l l endően az ide ig -va ló Székes Egy
házba rt- V í z i Városba fognak takarhatni, 
míg majd a' készülő új T e m p l o m b a mél
tóbb he lyeke t elfoglalhatják. Tartsa Isten 
a' n a g y lelkű He rczeg Prímásunkat, hogy' 
ezen felséges szent szándékit szerencsésen 
v é g r e hajthassa, és még élttében láthassa 
kiszántt temérdek áldozatinak tellyes ál
dását.' Adja Isten azt i s , h o g y ezen tör
vényes in tézetnek felsegéllésében az Esz
tergomi F ö Káptalannak, és kiváltképpen 
a'. M e g y e b e l i Pásztorpapságnak, melly 
min tegy meghaladni látszik e' részben a 
maga tehe t ségé t , 's több más V i l á g i Urak
nak , Urada lmoknak , és Jurisdictióknak 
k e g y e s példáját a' bőséges adakozásban 
ország szerte mindnyá jan , a ' k i k t ő l telik) 
buzgón k ö v e s s é k ! Ü g y nem várunk be iO 
esztendőt s e ' , h o g y Esztergomban a' Ma
g y a r Sión szent hegyén e g y o l lyan díszét 
láthassa a' N e m z e t , me l lye t az egész vi
l ágnak , m é g Romának is büszkén muto
gathat : de főképp úgy is tekénthet, mint 
a' halhatatlan Isten dicsöstiégét a' fölnőtt 
neve ln i akaró halandónaklegis legnagyobb 
erőlködését. 


